
1. HAI ANAND HAI 
 

Itihaas ki gavaai hai 

Mrityunjay humein bachaata hai 

Gaayein hum, “Yeshu Zindaa hai” 

Kroos khaali, kabra bhi 

Tune layi anant zindagi 

Cheekhein hum, 

“Yeshu Zindaa hai…zindaa hai” 

 
 

Hai, anand hai! Anand hai! 

Mere paap saare dhul gaye 

Hai, anand hai! Anand hai! 

Maine paaya naya jeevan hai 

Hoon main badla sadaa ke liye 

 
 

Khade jab us sthaan mein, 

Main swatantra, Tere saamne 

Yeshu Tu hai mera, main Tera 

Behad khushi, behad chain 

Saare dard ab aakhirr thamenge 

Manayein  

“Yeshu Zindaa hai…zindaa hai” 

 
 

Ho, gaoonga main 

Tere liye 

Jo Tune chudaaya mujhe hai 

Ho, gaoonga main 

Teri hi Jai 

 

hO AanaMd hO hO AanaMd hO 
[ithasa kI gavaa[- hO 

maR%yauMjaya hmao bacaata hO 

gaaeÐ hma “yaISau ijaMda hO” 

k`Usa KalaI kba` BaI 

tUnao laa[- AnaMt ijaMdgaI 

caIKoM hma  

“yaISau ijaMda hOººº ijaMda hO” 

 

hO AanaMd hO AanaMd hO 

maoro pap saaro Qaula gae 

hO AanaMd hO AanaMd hO 

maOnao payaa nayaa jaIvana h 

hUÐ maOM badlaa sada ko ilae 

 

KD,o jaba ]sa sqaana maoM 

maOM svatM~ toro saamanao 

yaISau tU hO maora maOM tora 

baohd KuSaI baohd caOna 

saaro dd- AaiKr qamaoMgao 

manaaeÐ 

yaISau ijaMda hOººº ijaMda hO 

 

hao gaa}Ðgaa maOM 

torI hI jaya 

jaao tU nao CuDayaa hO mauJakao 

hao gaa}Ðgaa maOM  

torIhI jaya 
 

Happy Day by Ben Cantelon & Tim Hughes 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2006 and in this translation Thankyou Music 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. TERE PYAAR KE GEET MAIN GAOON 
 

Sagar, Pahaadon se vishaal 

Hai Tera prem mere prati 

Main apne dil khole yahaan 

Pane khada hoon changaayi 

 

Sacchayi jaankar khush hoon 

Har roz main haath uthaata hoon 

Aur gaaon main sadaa 

Tere Pyaar ke geet 

 

Ga Re Ga Ma Ga Re 

Sa Ni Sa (5) 

Re 

Ga Re Ga Ma Ga Re 

Sa Ni Sa (4) 

Pa Pa Re Sa 

 

Tere pyaar ke geet mein gaaoon (4) 
 

Naachne ko dil kare 
Jaanon moorkhta hai yeh 

Duniya jab dekhe prakaash 
Weh nachenge  

Jaise Hum ab naache 
 

toro pyaar ko gaIt maOM gaa}Ð 
 saagar PahaDaoM sao ivaSaala 

hO tora p`oma maoro pòma maoro p`it 

maO Apnao idla Kaolao yahaÐ 

panao KDa hUÐ caMgaa[ - 

 

saccaa[- jaanakr KuSa hUÐ 

hr raoja maOM haqa ]zata hUÐ 

AaOr gaa}Ð maO sada 

toro Pyaar ko gaIt 

 

ga ro ga ma ga ro 

saa ina saa (5) 

ro 

ga ro ga ma ga ro 

saa ina saa (4) 

pa pa ro saa 

 

toro pyaar ko gaIt maOM gaa}Ð (4) 

 

naacanao kao idla kro 

jaanaUÐ maUK-ta hO yah 

duinayaa jaba doKo p`kaSa 

vao naacaoMgao jaOsao hma Aba naacao 

I Could Sing of Your Love Forever by Martin Smith 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 1994 Curious? Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. DHANYA TERA NAAM 
 

Dhanya Tera Naam Bahutayaki mein 

Paripoornta mein Dhanya Tera Naam 

Dhanya Tera Naam Banjar haalaton mein 

Jangal ke raaste Dhanya Tera Naam 

 

Tere ashish ke badle, gaoon stuthi 

Jab andhera cha jaaye, Kahoon tab bhi 

 

Dhanya Tera Naam hai Prabhu 

Dhanya Tera Naam 

Dhanya Tera Naam hai Prabhu 

Dhanya Tera Tejasvi Naam 

 

Dhanya Tera Naam Jab Sooraj suhaana ho 

Jab sab kushal mangal ho, Dhanya Tera Naam 

Dhanya Tera naam, Mushkilon ki raahon mein 

Dard ho bhale, arpan mein, Dhanya Tera Naam 

 

Tere ashish... 

Dhanya Tera... 

 

Tu hi deta hai, Tu hi leta hai 

Yehovah, Mera dil kahe 

Dhanya Tera Naam 

 

Qanya tora naama 
Qanya tora naama¸ bahutayakI maOM 

PairpUNa-ta maoM¸ Qanya tora naama 

Qanya tora naama¸ baMjar halaataoM maoM 

jaMgala ko rasato¸ Qanya tora naama 

 

toro AaSaISa ko badlao¸ gaa}Ð stuit 

jaba AMQaora Ca jaae¸ khÐU tba BaI 

 

Qanya tora naama hO p`BaU 

Qanya tora naama 

Qanya tora naama hO p`BaU 

Qanya tora tojaisva naama 

 

Qanya tora naama¸ jaba saUrja sauhanaa hao 

jaba saba kuSala maMgala hao¸ Qanya tora naama 

Qanya tora naama¸ mauiSklaaoM kI rahaoM maoM 

dd- hao Balao ArpNa maoM¸ Qanya tora naama 

 

toro AaSaISaººº 

Qanya toraººº 

 

tU hI dota hO¸ tU hI laota hO 

yahaovaa¸ maora idla kho 

Qanya tora naama 
 

Blessed Be Your Name by Matt & Beth Redman 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola  

Copyright © 2002 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4. KAISA PITAA KA PYAAR HAI 
 

Kaisa Pitaa ka Pyaar hai 

Napayi se hai yeh apaar 

Ik lauta beta dekar hai 

Mujh neech ka kiya uddhar 

Kitna bada woh dard tha 

Pita bhi jo muh pher liye 

Har ghaav jo Yeshu ne saha 

Laya santaan Mahima ke 

 

Dekho use jo kroos par 

Kaandhon par uske mera paap 

Laaj bhari meri awaaz 

Tiraskari dushton ke saath 

Jakde use tha, mera paap 

Jab tak haasil na huva uddar 

Meri jaan layi bujhti saans 

Mai janoon Kaam hua samapth 

 

Ghamand mera kuch bhi nahi 

Na taufe, bal, ya buddhi mein 

Garv karun sirf Yeshu ke 

Mrityu, punaruthaan mein 

Kyon paaon main uska inaam? 

Iska koi uttar nahi 

Par samajhe  mere dilojaan 

Un gaavon ne chukaaya daam  

 

kOsaa ipta ka Pyaar hO 
kOsaa ipta ka Pyaar hO 

napa[- sao hO yah Apar 

[k laaOta baoTa dokr hO 

mauJa naIca ka ikyaa ]d\dar 

iktnaa baDa vah dd- qaa 

ipta BaI jaao maUh for ilayao 

hr Gaava jaao yaISaU nao saha 

laayaa sanatana maihmaa ko 

 

doKao ]sao jaao kÙsa pr 

kaMQaoM pr ]sako maora pap 

laijjat saunaMU ApnaI Aavaaja 

itrskair duYTaoM ko saaqa 

jakDo ]sao qaa maora Paap 

jaba tk haisala na huAa ]d\dar 

maorI jaana laa[- bauJatI saaÐsa 

maOM jaanaUÐ kaama huAa samaaPt 

 

GamaMD maora kuC BaI nahIM 

naa taOfo bala yaa bauiw maoM 

gava- k$Ð isaf- yaISau ko 

maR%yau puna$qaana maoM 

@yaaoM pa}Ð maOM ]saka [naama 

[saka kao[- ]%tr nahI 

pr samaJao maoro idlaaojaana 

]na GaavaoM nao caukayaa dama 
 

How Deep The Father's Love For Us by Stuart Townend 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 1995 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

5. HOSANNA 
 

Stuthi gaayein, ankhein uthaate hain hum 

Teri or 

Aasha leke, Yeh dil tarse Tere liye, 

Tere liye 

Tere darshan se naye din ka bal mile 

Tere paas / saath, Prabhu hum nidar bane,  

nidar bane 

 

Hosanna Hosanna  

Tu Prabhu Taranhaar, 

Yogya har stuthi ka 

Hosanna Hosanna  

Poori ho Teri iccha 

Swagat hai Yeshu Raaja 

 

Dil ki Sunn pukar, Laut kar aayein 

 Teri or, Teri or 

Tere raajya mein toote naya jeevan pate hain 

Tu karta naya 

 

Tere darshan se... 

Hosanna Hosanna ... 

 

haosaanaa 
stuit gaaeÐ AaMKoM ]zatoM hOM hma 

torI Aaor 

AaSaa laoko yah idla trsao toro ilae 

toro ilae 

toro drSana sao nayao idna ka bala imalao 

toro pasa PàBau hma inaDr banaoM 

inaDr banaoM 

 

haosaanaa haosaanaa  

tU p`Bau tarNahar 

yaaogya hr stuit ka 

haosaanaa haosaanaa  

pUir hao torI [cCa 

svaagat hao yaISau rajaa 

 

idla kI saunna pukar laaOT kr AaeÐ 

torI Aaor torI Aaor 

toro rajya maoM TUTo nayaa jaIvana patoM hOM 

tU krta nayaa 

 

toro drSana saoººº 

haosaanaa haosaanaaººº 

Praise Is Rising by Brenton Brown & Paul Baloche 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2005 and in this translation Thankyou Music & Integrity's Hosanna! Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

6. YOGYA TU HAI YOGYA 

Yogya Tu hai yogya meri samajh se pareh 

Andaaza nahi mujhe Teri mahimaa kaisi hai 

Mein na batlaa paoon kitnaa gehera Tera prem 

Kanon ne suna tha Prabhu  

ab dekha aankhon ne 

 

Tu Yogya, Tu Yogya, 

Tu Yogya 

Tu hai yogya stuthi ke 

Humesha ke liye 

 

Mahimaa doon main use jisne bachaya mujhko 

Tune khoja aur chudaya  

Meri sharm se mujhko 

 

Bebayaan hai karuna, apaar Tera Prem 

Kanon ne suna tha Prabhu  

ab dekha aankhon ne 

 

Tu Yogya... 

 

Karein Prashansa Gayein Stuthi geet 

Karein Prashansha Tere Naam ki 

 

yaaogya tU hO yaaogya 
yaaogya tU hO yaaogya maorI samaJa sao proh 

AMdajaa nahI mauJao torI maihmaa kOsaI hO 

maOM na batlaa pa}Ð iktnaa gahra tora p`oma 

kanaaoM nao saunaa qaa p`Bau  

Aba doKa AaÐKaoM nao 

 

tU yaaogya tU yaaogya 

tU yaaogya 

tU hO yaaogya stuit ko 

hmaoSaa ko ilae 

 

maihmaa dUÐ maOM ]sao ijasanao bacaayaa mauJakao 

tUnao Kaojaa AaOr CuDayaa  

maorI Sama- sao mauJakao 

 

baobayaana hO k$Naa Apar hO tora pòma 

kanaaoM nao saunaa qaa p`Bau 

Aba doKa AaÐKaoM nao 

 

tU yaaogya º º º 

 

kroM p`SaMsaa gaaeÐ stuit gaIt 

kroM p`SaMsaa toro naama kI 

Worthy by Matt Redman 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 1999 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7. SANATAN MERE KHUDA 
 

Bal payein jaise hum baat johte 

Yahweh ki baat johte 

Yahweh ki baat johte 

 

Khuda, Hai Raaja sarvada 

Aasha, apni - Tu hai uddhar 

 

Tu hai Sanatan Mere Khuda 

Sanatan Mere Khuda 

Na shramit, na Tu thakta hai kabhi 

 

Tu hai nirbal ka sahaara 

Kamzoron ka dilaasa 

Ukabonki tarah udaata hai 

 

sanaatna maoro Kuda 
bala paeÐÐ jaOsao hma baaT jaaohtoM 

yaahvao kI baaT jaaohtoM 

yaahvao kI baaT jaaoht 

 

Kuda hO rajaa sava-da 

AaSaa ApnaI tU hO ]d\dar 

 

tU hO sanaatna maoro Kuda 

sanaatna maoro Kuda 

naa Eaimat naa tU qakta hO kBaI 

 

tU hO inaba-la ka sahara 

kmajaaoraoM ka idlaasaa 

]kabbaaoM kI trh ]Data hO 

Everlasting God by Brenton Brown & Ken Riley 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2005 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  8. SIRF HAI MASIH 
 

Sirf hai Masih, Aasha Meri 

Jyoti, bal woh geet mera 

Woh neev hai, mzbut chataan 

Aandhi sukha ya toofaan 

Kya uncha prem, geheri shaanti 

Jahan bhai na ho, sangharsh bhi 

Sahayak hai, sab kuch mera 

Masiha ke prem mein main khada 

 

Masih Mera, Insaan bana 

Poorna Khudawand hai janma 

Dharmikta ka pyaara thofa 

Payee prem ke badle ghrina 

Jab kroos par Yeshu mara 

Tript ho gaya Krodh Khuda ka 

Har paap uspar dala gaya 

Yeshu ke mrityu mein main jiya 

 

 

Zameen mein gaada use 

Jag ka prakaash andhere mein 

Phir Mahima se, ujjwal din mein 

Jee uthaa kabra se, phir se 

Jaise khada, woh Vijay mein 

Shraap paap ka toota mujhpar se 

Main uska hoon, woh mera hai 

Masiha ke paavan rakht se 

 

 
Mrityu ka dar, na dosh hai 

Yahi toh Masih ka bal mujhme 

Pehle saans se aakhir talak 

Yeshu likhta takdeer meri 

Narak ki shakti, Na saazishein 

Un Haathon se mujhko, chuda payein 

Jab tak v’laute, ya mujhko 

isaf- hO masaI 
isaf- hO masaI AaSaa maorI 

jyaaoit bala vah gaIt maora 

vah naIva hO majabaUt caT\Tana 

AaÐQaI saUKa yaa tUfana 

@yaa }Ðcaa p`oma gahrI SaaMit 

jahaÐ Baya na hao saMGaSa- BaI 

sahayak hO saba kuC maora 

masaIha ko pòma maoM maO KD,a 

 

masaI maora [nasaaÐ banaa 

pUNa- KudavaMd hO janmaa 

Qaaima-kta ka Pyaara taOfa 

pa[- p`oma ko badlao GaRNaa 

jaba k`Usa pr yaISau mara 

tRPt hao gayaa kàoQa Kuda ka 

hr pap ]sapr Dala gayaa 

masaIha ko maR%yau maoM maOM jaIyaa 

 

 

jamaIna maoM gaaZ,a ]sao 

jaga ka p`kaSa AMQaoro maoM 

ifr maihmaa sao ]jjvala idna maoM 

jaI ]za kbà sao ifr sao 

jaOsao Kda vah ivajaya maoM 

Eaap pap ka TUTa mauJapr sao 

maOM ]saka hUÐ vah maora hO 

masaIha ko pavana r> sao 

 

 
maR%yau ka Dr naa daoSa hO 

yahI tao masaI ka bala mauJamaoM 

phlao saaÐsa sao AaiKr tlak 

yaISau ilaKta tKdIr maorI 

nark kI Sai@t naa saaiJaSaoM 

]na haqaaoM sao mauJakao CuDa paeÐ 
 

In Christ Alone by Stuart Townend & Keith Getty 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2001 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 



9. TERA ANUGRAHA KAAFI HAI 
 

Mahaan  vishwasyogya Prabhu 

Badalta paapi dil ko Tu 

sukhdaaye jharnon mein chalaata humko  

karuna mein 

koi judaa na kar sake humein 

 

Sudhi kar Tere logon ki 

Suddhi kar Tere bachon ki 

Suddhi kar Tere waache ki Prabhu 

 

Tera anugraha kaafi hai 

Tera anugraha kaafi hai 

Tera anugraha kaafi hai mere liye 

 

Mahaan hain prem aur nyaay Tera 

Nirbal ko balwaan ka agwaah banaata 

Tu humko Tarak geeton mein chalaata 

Aur gaaye jan Tere Prabhu 

 

Sudhi kar Tere logon ki... 

Tera anugraha kaafi hai... 

 

Haan, Tera anugraha kaafi hai 

Swarg ab ab mere saath hai 

Haan, Tera anugraha kaafi hai mere liye 

Prabhu, janoon, Tera anugraha kaafi hai 

Dooba Tere pyaar mein 

Tera anugraha kaafi hai mere liye, mere liye 

 

tora Anauga`h kafI hO 
mahaÐ ivaSvaasayaaogya p`Bau 

badlata papI idla kao tU 

sauKda[- JarNaaoM maoM calaata hmakao 

k$Naa maoM 

kao[- jauda naa kr sako hmao 

 

sauw kr toro laaogaaoM kI 

sauw kr toro bacaaoM kI  

sauw kr toro vaacao kI p`Bau 

 

tora Anaugàh kafI hO 

tora Anaugàh kafI hO 

tora Anaugàh kafI hO maoro ilae 

 

mahaÐ hO p`oma AaOr nyaaya tora 

inaba-la kao balavaaÐ ka Agavaah banaata 

tU hmakao tark gaItaoM maoM calaata 

AaOr gaae jana toro p`Bau 

 

sauw krººº 

tora Anaugàhººº 

 

haÐ tora Anaugàh kafI hO 

svaga- Aba maoro saaqa hO 

haÐ tora Anaugàh kafI hO maoro ilae 

p`Bau jaanaUÐ tora Anauga`h kafI hO  

DUbaa toro Pyaar maoM 

tora Anaugàh kafI hO maoro ilae 
 

Your Grace Is Enough by Matt Maher 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2004 and in this translation Thankyou Music & Spiritandsong.Com Pub 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



10. ARADHANA KARUN 
 

Jag Jyoti Tu utra andhkaar mein 

Tune meri aankhein khol di 

Khoobsurti , Tujhe chahoon pure dil se 

Aasha jeevan Tere sang ki 

 

Aradhana Karun 

Sar ko main jhukaaoon 

Prabhu sirf Tu hai Mera Khuda 

Tu hai ati sundar 

Tu hai ati yogya 

Tu hai ati adhbhut mujho/mere liye 

 

Raaja anant Tu sab se hai uncha 

Mahima mein viraajmaan 

Namr hokar aaya 

jis sansaar ko banaya usme 

Prem ke khatir hua gareeb 

 

Aradhana Karun... 

 

Main kabhi na jaanoon daam mere 

Paap sooli par chadhane ke 

 

AaraQanaa k$Ð 
jaga jyaaoit tU ]tra AMQakar maoM 

tUnao maorI AaMKoM Kaola dI 

KUbasaUtI- tuJao caahUÐ pUro idla sao 

AaSaa jaIvana toro saMga kI 

 

AaraQanaa k$Ð 

sar kao maOM Jauka}Ð 

yaISau isaf - tU hO maora Kuda 

tU hO Ait sauMdr 

tU hO Ait yaaogya 

tU hO Ait AwBaut mauJakao 

 

rajaa AnaMt tU sabasao hO }ÐÐcaa 

maihmaa mao ivarajamaana 

namà haokr Aayaa  

ijasa saMsaar kao banaayaa ]samao 

p`oma ko Kaitr huAa garIba 

 

AaraQanaa k$Ð 

 

maOM kBaI na jaanaUÐÐ dama maoro 

pap saUlaI pr caZ,anao ko 

 

Here I Am To Worship by Tim Hughes 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2000 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11. NACHOONGA 
 

Nachoonga Gaoonga paglon ke samaan 

Hosh mein na rahoonga mera Raaja hai mahaan 

 

Nachoonga, khoke apna swaabhimaan 

log kahe ise moorkhta 

Gaoonga, mera Raaja hai mahaan 

 

na na na na na na, hey 

 

Nachoonga, khoke apna swaabhimaan 

log kahe ise moorkhta 

Gaoonga, mera Raaja hai mahaan 

 

Nachoonga, paglon ke samaan 

Gaoonga, mera Raaja hai Mahaan 

naacaUMgaa 
naacaUMgaa gaa}Ðgaa pgalaaoM ko samaana 

ha oSa maoM na rhUÐgaa maora rajaa hO mahana 

 

naacaUMgaa Kaoko Apnaa svaaiBamaana 

laaoga khoM [sao maUK-ta 

gaa}Ðgaa maora rajaa hO mahana 

 

na na na na na na    ho 

 

naacaUMgaa Kaoko Apnaa svaaiBamaana 

laaoga khoM [sao maUK-ta 

gaa}Ðgaa maora rajaa hO mahana 

 

naacaUMgaa pgalaaoM ko samaana 

gaa}Ðgaamaora rajaa hO mahana 

Undignified by Matt Redman 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 1995 and in this translation Thankyou Music 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 12. TU KABHI NA CHODE MUJHKO 
 

Chaahe main chaloon saaye maut ki tarai mein se 

Tera siddh prem bhai bhagaaye 

Jab bhi main phasoon is jeevan  

ke sangharshon mein 

Main paltoon na Tu paas hai jo mere 

 

Dushtta se daroon na 

Saath hai jo mere Khuda 

Saath hai jo mere Khuda 

Kis se main daroon? 

Kis se main daroon? 

 

Tu kabhi nahi chode mujhko 

Shaantta aur sankat mein bhi 

Tu kabhi nahi chode mujhko 

Har chadhaav aur har utaar mein 

Tu kabhi nahi chode mujhko 

Prabhu Tu na chode mujhko 

 

Aayega prakaash unke liye 

jo hain thaame Tujhko 

Tejasvi sab Tulna se paar 

Saare sangharsh tham jaayenge 

par usi din tak 

Hum jaane Tujhe is dharti par 

 

Dushtta se daroon na... 

Tu kabhi nahi chode mujhko... 

 

Aayega prakaash unke liye 

jo hain thaame Tujhko 

Saare sangharsh tham jaayenge 

par usi din tak 

Stuthi main gaoon 

Stuthi main gaoon 

tU kBaI na CaoDo mauJakao 
caaho maOM calaUÐ saayao maaOt ko tra[ - mao sao 

toro isaw p`oma Baya Bagaae 

jaba BaI maOM fsaUÐ [sa jaIvana 

ko saMGaSaa -o M maoM 

maOM plaTUÐ naa tU pasa hO jaao maoro 

 

duYTta sao D$Ð naa 

saaqa hO jaao maoro Kuda 

saaqa hO jaao maoro Kuda 

iksa sao maOM D$Ð 

iksa sao maOM D$Ð 

  

tU kBaI na CaoDo mauJakao 

SaaMtta AaOr saMkT maoM BaI 

tU kBaI na CaoDo mauJakao 

hr caZ,ava AaOr hr ]tar maoM 

tU kBaI na CaoDo mauJakao 

p`Bau tU na CaoDo mauJakao 

 

Aaegaa p`kaSa ]nako ilae 

jaao hOM qaamao tuJakao 

tojasvaI saba tulanaa sao par 

saaro saMGaYa- qama jaaeÐgao  

pr ]sa idna tk 

hma jaanaoM tuJao [sa QartI pr 

 

duYTta sao D$Ð naaººº 

tU kBaI na CaoDo mauJakaoººº 

 

Aaegaa p`kaSa ]nako ilae 

jaao hOM qaamao tuJakao 

saaro saMGaYa- qama jaaeÐgao  

pr ]sa idna tk 

stuit maOM gaa}Ð 

stuit maOM gaa}Ð 

You Never Let go by Matt & Beth Redman 
Hindi Translation by Sheldon Bangera & Vijay Belola 

Copyright © 2005 and in this translation Thankyou Music 
 

 


